
LUMBAR BELT

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK.

	+ Dimensions: M= 80-95cm - L= 95-118cm - XL=116-141cm 
	+ Fermeture scratch ajustable pour réglage de la tension
	+ Bretelles élastiquées et ajustables

M → XL

Emballage individuel ou 
par 36

	+ Dimensions: M= 80-95cm - L= 95-118cm - XL=116-141cm
	+ Adjustable velcro closure for tension adjustment
	+ Elasticated and adjustable straps

Individual pack 
or per 36

LUMBAR BELT

AVANTAGES
BENEFITS

	+ Version avec et sans bretelles

	+ Version with and without straps

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK.

	+ Dimensions: S= 82cm - M= 92cm - L= 102cm - XL=112cm
	+ Fermeture scratch ajustable pour réglage de la tension
	+ Bretelles élastiquées et ajustables (MO78125)

S → XL

Emballage individuel ou 
par 10

	+ Dimensions: S= 82cm - M= 92cm - L= 102cm - XL=112cm
	+ Adjustable velcro closure for tension adjustment
	+ Elasticated and adjustable straps (MO78125)

Individual pack 
or per 10

LUMBAR BELT

TISSUS
FABRICS

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK.

	+ MOUSSE: EVA

	+ Dimensions: 335 x 223mm
	+ Fermeture scratch ajustable pour réglage de la 
tension

	+ Matière respirante

Taille unique
Emballage individuel ou 

par 20

	+ FOAM: EVA
	+ Dimensions: 335 x 223mm
	+ Adjustable velcro closure for tension adjustment
	+ Breathable fabric

One size
Individual pack 

or per 20

MO78105

MO78115 MO78120

MO78153

EXPERT
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MO57455 | MO56600

SOUDEUR
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MO57460

SOUDEUR
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MO57540
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SOUDURE 
WELDING

ES D MONORISQUE
SINGLE RISK

5TRB010 | 5TRP010

TARANIS

p. 548

PANORAMA | OVERVIEW

MULTIRISQUES 
MULTIRISK

NEW

5TKJ150

TAKTIK

p. 514

NEW

5TKP150

TAKTIK

p. 515

8MTHJN | 8MTHTN

THOR

p. 516

8MTHCN

THOR

p. 517

8MTHJY | 8MTHTY

THOR
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8MTHCY

THOR
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8MSTJN | 8MSTTN

STELLER

p. 520

8MSTCN

STELLER

p. 521

8MASCN | 8MASCO

ASO

p. 522

NEW

5ASO070 | 5ASO120

ASO II

p. 523

5NOT16

NOTT

p. 524

5DAG12

DAGDA

p. 525

5TUI120

TUISTO

p. 526

5PIK12

PIKKER

p. 527

5LUG120
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p. 528

5HOD16 | 5HOD17
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p. 529
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SMS FIRE 
RETARDANT COVERALL
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8MSPB

SPURR
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8MSPSN

SPURR

p. 534

8MSPTN

SPURR

p. 534
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EN ISO 11612

•	 Contrôle des performances des matériaux
•	 Essais sur les accessoires/fournitures
•	 Essais sur les marquages
•	 Contrôle visuel du vêtement et sa conception

•	 Control of material performance
•	 Testing of accessories/trims
•	 Tests on markings
•	 Visual inspection of the garment and its design

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENT DE PROTECTION CONTRE LA CHALEUR ET LES FLAMMES
CLOTHING TO PROTECT AGAINST HEAT AND FLAME

EPI de catégorie 2 ou 3, cette norme permet une protection contre 
un contact accidentel/bref avec une petite flamme (A) + une 
protection au choix contre divers types de risques chaleur (B, C, D, 
F, E) selon l’analyse des risques.

La norme EN ISO 11612 spécifie les exigences de performance 
relatives aux articles d'habillement fabriqués avec des matériaux 
souples et conçus pour la protection du corps. Pour la protection 
de la tête et des pieds, les seuls articles d'habillement de protection 
relevant de la norme EN 11612 sont: les guêtres, les cagoules et 
les couvre-chaussures. (La norme EN 11612 ne concerne pas la 
protection des mains).

À noter également que le matériel doit prévoir un chevauchement 
suffisant entre la veste et le pantalon.

Category 2 or 3 PPE, this standard provides protection against 
accidental contact with a small flame (A) + a choice of protection 
against various types of heat risks (B, C, D, F, E) according to the 
risk analysis.

EN ISO 11612 specifies the performance requirements for articles 
of clothing made of flexible materials and designed to protect 
the human body against heat and/or flame. For head and foot 
protection, the only articles of protective clothing falling within the 
scope of EN 11612 are gaiters, hoods and shoe covers. It should be 
noted that EN 11612 does not apply to hand protection.

It should also be noted that the material must provide sufficient 
overlap between jacket and trousers.

CODIFICATION DE LA PROTECTION PAR DES LETTRES :

CONTRÔLES ET EXIGENCES :

CODIFICATION OF PROTECTION BY LETTERS:

CONTROLS AND REQUIREMENTS:

Protection contre la propagation de la flamme 
(A1-A2) 

Protection against flame propagation 
(A1 -A2) 

Résistance à la chaleur convective 
(B1 à B3) 

Résistance à la chaleur radiante 
(C1 à C4) 

Résistance aux grosses projections d’aluminium 
(D1 à D3) 

Résistance aux grosses projections de fonte 
(E1 à E3) 

Résistance à la chaleur de contact 
(F1 à F3) 

Resistance to convective heat 
(B1 to B3) 

Resistance to radiant heat 
(C1 to C4) 

Resistance to large Aluminium splashes 
(D1 to D3) 

Resistance to large Cast iron splashes 
(E1 to E3) 

Contact heat resistance 
(F1 to F3)

LES TISSUS EXPERT / EXPERT FABRICS
Dans certains environnements où les risques ne peuvent pas 
tous être évités, des vêtements de protection spécifiques sont 
préconisés. Ils diminueront le risque d’accidents graves et/ou de 
blessures.

Les vêtements techniques issus de notre gamme Expert répondent 
aux exigences et aux normes les plus drastiques concernant les 
propriétés ignifugées, antistatiques, contre l’arc électrique, le 
soudage et les produits chimiques.

Notre gamme est majoritairement constituée de vêtements 
multirisques.

In some environments where not all risks can be avoided, specific 
protective clothing is recommended. They will reduce the risk of 
serious accidents and/or injuries.

The technical garments from our Expert range meet the most 
severe requirements and standards regarding flame retardant, 
antistatic, electric arc, welding and chemical properties.

Our range is mainly made up of multirisk garments.

FOCUS SUR LES TISSUS FOCUS SUR LES TISSUS

FIBRES IGNIFUGÉES

FIBRES INHÉRENTES

FIBRE ANTISTATIQUE

CUIR

ANTISTATIC FIBERS

LEATHER

INHERENT FIBERS

FIREPROOF FIBERS

•	 Traitement chimique inhibant la combustion 
- Traité au cours de la fabrication de la fibre ou appliqué à la fin 
avec une finition spéciale (ex: Proban®, Protex® etc…)

•	 Convient aux vêtements avec un degré d’usure élevé 
- Vêtement usé plus rapidement que la disparition du traitement 
- Plus économique qu’une fibre inhérente

•	 Il faut respecter les conditions de lavage du vêtement sinon les 
propriétés de protection peuvent être endommagées

•	 Exemples : Coton FR / Polyester FR / Viscose FR • Examples: FR 
Cotton / FR Polyester / FR Viscose

•	 Chemical treatment inhibiting combustion 
- Treated during the manufacture of the fibre or applied at the 
end with a special finish (e.g. Proban®, Protex® etc...)

•	 Suitable for garments with a high degree of wear and tear 
- Garment wears out faster than the treatment disappears 
- More economical than an inherent fiber

•	 The washing conditions of the garment must be respected, 
otherwise the protective properties may be damaged.

•	 Exemples : Coton FR / Polyester FR / Viscose FR • Examples: FR 
Cotton / FR Polyester / FR Viscose

•	 Signifie : Intrinsèquement/naturellement ignifuge
•	 Caractéristiques intégrées à la structure de la fibre 

- Performance solide et durable
•	 Autoextinguible
•	 Convient aux vêtements avec un faible degré d’usure 

- Plus chers que les fibres traitées 
- Durée de vie plus longue

•	 Exemples de fibres naturellement ininflammables : 
- Aramides: Nomex®, Kevlar® 
- Modacrylique

•	 Fibre de carbone ou d’inox (dites fibres conductrices)
•	 Utilisée où le risque d’explosion est très fort
•	 A le pouvoir de dissiper les charges électriques
•	 Toujours en mélange à des fibres traditionnelles (ex: coton) ou 

techniques (ex: aramide)
•	 Avantages : permanent, confortable

•	 Cuir tanné ou croûte de cuir
•	 Résistant à la chaleur, aux flammes, aux projections de métaux en 

fusion, aux UV et bon isolant électrique 
- Protège les vêtements lors des travaux de soudage

•	 Tanned or split leather
•	 Resistant to heat, flames, molten metal splashes, UV light and 

good electrical insulation 
- Protects clothing during welding work

•	 Carbon or stainless steel fibre (so-called conductive fibers)
•	 Used where the risk of explosion is very high.
•	 Has the power to dissipate electrical charges
•	 Always mixed with traditional fibers (e.g. cotton) 

or technical fibers (e.g. aramid)
•	 Advantages : permanent, comfortable

•	 Means: Intrinsically/naturally fire retardant
•	 Characteristics integrated into the fiber structure 

- Solid and sustainable performance
•	 Self-extinguishing
•	 Suitable for garments with a low degree of wear and tear 

- More expensive than treated fibres 
- Longer lifetime

•	 Examples of naturally non-flammable fibres : 
- Aramids: Nomex®, Kevlar® 
- Modacrylic
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EN ISO 14116

EN ISO 11611

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENT À PROPAGATION DE FLAMME LIMITÉE
LIMITED FLAME SPREAD CLOTHING

VÊTEMENTS DE PROTECTION UTILISÉS PENDANT LE SOUDAGE 
ET LES TECHNIQUES CONNEXES
PROTECTIVE CLOTHING FOR USE IN WELDING AND ALLIED PROCESSES

Cette norme spécifie les exigences de performance relatives 
aux matériaux (et assemblages) et aux vêtements de protection 
à propagation de flamme limitée. Les vêtements de protection 
conformes à l'ISO 14116 sont destinés à protéger contre tout contact 
occasionnel et de courte durée avec de petites flammes, dans des 
conditions ne présentant pas de risque thermique significatif et en 
l'absence d'autres types de chaleur.

•	 Test selon l’indice A de la norme EN ISO 16112
•	 Indice de propagation de flamme limitée (1 à 3)

This standard specifies performance requirements for materials 
(and assemblies) and protective clothing with limited flame 
spread. Protective clothing conforming to ISO 14116 is intended to 
protect against occasional, brief contact with small flames under 
conditions of no significant thermal hazard and in the absence of 
other types of heat.

•	 Test in accordance with EN ISO 16112, index A
•	 Limited flame spread index (1 to 3)

EPI de catégorie 2, les articles conformes à la norme EN 11611 
visent à protéger l’utilisateur contre des étincelles, des petites 
projections de métal fondu, le contact bref avec une flamme, 
la chaleur radiante d’un arc. Il réduit également les risques de 
chocs électriques par contact accidentel avec des conducteurs 
électriques sous tension (100V max).

Category II PPE, articles conforming to standard EN 11611 aim 
to protect the user against sparks, small projections of molten 
metal, brief contact with a flame, the radiant heat of an arc. It also 
reduces the risk of electric shocks by accidental contact with live 
electrical conductors (100V max).

PERFORMANCES

• 2 classes de protection (la classe 1 étant la plus faible) 

PERFORMANCES

• 2 protection classes (class 1 being the weakest) 

- Classe 1 : Risques faibles 
Techniques de soudage avec risque mineur d’éclaboussures et 
de projections 
- Classe 2 : Risques plus importants 
Techniques de soudage avec risque important d’éclaboussures 
et de projections

• 1 test de propagation de flamme limitée (L’indice A) 
- A1 : embrasement horizontal 
- A2 : embrasement latéral

Choix de la classe en fonction de l’analyse des risques : 
- La technique de soudage utilisée 
- Les conditions et l’environnement

Contrôles et exigences : 
- Contrôle des performances des matériaux 
- Essais sur les accessoires/fournitures 
- Essais sur les marquages 
- Contrôle visuel du vêtement et sa conception

- Class 1 : Low risk 
Welding techniques with minor risk of splashes and projections 

- Class 2 : Higher risks 
Welding techniques with a high risk of splashes and splatter

• 1 limited flame propagation test (A rating) 
- A1 : horizontal flashover 
- A2 : Side flashover

Choice of class based on risk analysis: 
- The welding technique used 
- Conditions and environment

Controls and requirements: 
- Control of material performance 
- Testing of accessories/trims 
- Tests on markings 
- Visual inspection of the garment and its design

EN ISO 1149-5

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENT DE PROTECTION - PROPRIÉTÉS ÉLECTROSTATIQUES
PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES

Cette norme spécifie les exigences électrostatiques et les 
méthodes d’essais pour les vêtements de protection dissipant 
l’électricité statique afin d’éviter les étincelles pouvant occasionner 
un incendie dans des atmosphères explosives. Les exigences ne 
sont pas suffisantes dans les atmosphères inflammables enrichies 
en oxygène.

Les propriétés électrostatiques sont obtenues par l’ajout d’un 
traitement ou l’ajout de fibres conductrices (inox, carbone…) 
capables d’évacuer les charges rapidement.

Il est fortement recommandé de compléter sa tenue par :

This standard specifies the electrostatic requirements and test 
methods for static dissipative protective clothing to prevent sparks 
that could cause a fire in explosive atmospheres.

The requirements are not enough in oxygen-enriched flammable 
atmospheres. The electrostatic properties are obtained by adding 
a treatment or the addition of conductive fibres (stainless steel, 
carbon, etc.) capable of quickly dissipating the charges.

It is strongly recommended to complete its resistance by:

- Un vêtement avec une protection EN ISO 11612 ou EN ISO 14116 
- Le port de chaussures antistatiques

La version 2018 apporte de nouvelles exigences dans la conception 
des vêtements.

- A garment with EN ISO 11612 or EN ISO 14116 protection. 
- Wearing antistatic shoes

Version 2018 introduces new requirements in garment design.

Zone ATEX : ATEX zone:

la norme EN ISO 1149-5 est la référence concernant les vêtements 
de protection sur ces zones à risques (à combiner avec un produit 
normé FR).

the EN ISO 1149-5 standard is the reference for protective clothing 
in these risk zones (to be combined with an EN standard product).
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IEC 61482-2

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENT DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES 
D’UN ARC ÉLECTRIQUE
PROTECTIVE CLOTHING AGAINST THE THERMAL HAZARDS
OF AN ELECTRIC ARC

Cette norme spécifie les performances des matériaux et vêtements 
de protection conçus pour protéger le corps contre les dangers 
thermiques d’un arc électrique lors d’interventions sous tension. 
Un arc électrique c’est la libération d’une très grande quantité 
d’énergie en quelques fractions de secondes.

This standard specifies the performance of protective materials 
and clothing designed to protect the body against the thermal 
hazards of an electric arc when working under voltage. An electric 
arc is the release of a very large quantity of energy in a few 
fractions of seconds.

2 MÉTHODES D’ESSAI 2 TEST METHODS

• Arc fermé : IEC 61482-1-2

- Classe 1 (4kA) / Classe 2 (7kA)

• Arc ouvert : IEC 61482-1-1 ( en cal/cm2)

- ATPV : énergie incidente maximale qu’un vêtement de protection 
peut éviter dans une situation dangereuse, avec 50 % de probabilité 
que suffisamment d’énergie traverse le vêtement pour provoquer 
une brûlure au 2ème degré.

- EBT : indique l’énergie incidente auquel le tissu n’est pas capable 
de supporter l’énergie et entraîne une probabilité de rupture de 
50 %

- ELIM : énergie incidente maximale qu’un vêtement de protection 
peut prévenir dans une situation dangereuse, avec 0 % de 
probabilité que suffisamment d’énergie traverse le vêtement pour 
provoquer une brûlure au 2ème degré.

• Closed arc: IEC 61482-1-2

- Class 1 (4kA) / Class 2 (7kA)

• Open Arc: IEC 61482-1-1(in cal/cm2)

- ATPV : maximum incident energy that a protective clothing can 
prevent against in a hazardous situation, with 50% probability of 
enough energy getting through the garment to cause a 2nd degree 
burn

- EBT : indicates the incident energy at which point the fabric is not 
able to withstand the energy and results in a 50% probability of 
breaking open

- ELIM : the maximum incident energy that a protective clothing 
can prevent against in a hazardous situation, with 0% probability of 
enough energy getting through the garment to cause a 2nd degree 
burn.

• La norme IEC61482-2 ne traite pas des dangers 
autres que thermiques.

• Les vêtements doivent obligatoirement être 
associés à d’autres EPI.

• IEC61482-2 does not address non-thermal 
hazards.

• Clothing must be combined with other PPE

EN ISO 13034+A1

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENTS DE PROTECTION CONTRE LES PRODUITS CHIMIQUES 
LIQUIDES
PROTECTIVE CLOTHING AGAINST LIQUID CHEMICALS

EPI de catégorie 3, cette norme est destinée aux vêtements non 
étanches aux liquides, offrant une protection limitée dans le temps 
contre la pénétration de certains produits chimiques liquides.

Category 3 PPE, this standard is intended for non-liquid-tight 
garments, offering protection for a limited period of time against 
the penetration of certain liquid chemicals.

2 TYPES DE CLASSIFICATIONS 2 TYPES OF CLASSIFICATION

Type 6 : corps entier. 
Ex : Combinaison ou ensemble indissociable (Veste + Pantalon)

Type PB(6) : couvre et protège uniquement des parties spécifiques 
du corps. 
Ex : Veste ou pantalon dissociable, tablier...

• 6 exigences de performances sont testées : 
- Résistance à l’abrasion 
- Résistance à la déchirure 
- Résistance à la traction 
- Résistance à la perforation 
- Répulsion aux liquides 
- Résistance à la pénétration des liquides

• 4 produits chimiques testés pour la Répulsion et la Pénétration : 
- Acide sulfurique (concentré à 30%) 
- Hydroxyde de sodium (concentré à 10%) 
- O-Xylène (Hydrocarbure) 
- Butanol-1-ol (Alcool primaire)

Selon la norme, le degré de répulsion doit être de niveau 3 et le 
degré de pénétration doit être au minimum de niveau 2 pour au 
moins un des 4 produits chimiques.

Type 6: Full body. 
Ex: Suit or inseparable assembly (jacket + trousers).

Type PB(6): covers and protects only specific parts of the body. 
E.g.: jacket or trousers that can be separated, apron.

• 6 performance requirements are tested: 
- Abrasion resistance 
- Tear resistance 
- Tensile strength 
- Puncture resistance 
- Liquid repulsions 
- Liquid penetration resistance

• 4 chemicals tested for Repulsion and Penetration: 
- Sulfuric Acid (30% concentrate) 
- Sodium hydroxide (10% concentrate) 
- O-Xylene (Hydrocarbon) 
- Butanol-1-ol (Primary alcohol)

According to the standard, the degree of repellency must be level 
3 and the degree of penetration must be at least level 2 for at least 
one of the 4 chemicals.

CONSEIL :

• Les vêtements de sécurité certifiés conformes à la norme EN 
13034 sont conçus pour être portés dans des environnements où 
l’on court le risque d’être atteint par de faibles projections de 
produits chimiques. Si le vêtement de sécurité est atteint par des 
produits chimiques, il faut se changer rapidement.

• Un traitement déperlant nécessite une ré-imprégnation régulière 
(lavage dans une solution fluorocarbonée, dont l’effet déperlant 
est réactivé lors du séchage).

TIPS:

• Safety clothing certified in accordance with EN 13034 is designed 
to be worn in environments where there is a risk of being hit by 
small splashes of chemicals. If the safety clothing is affected by 
chemicals, it must be changed quickly.

• A water-repellent treatment requires regular re-impregnation 
(washing in a fluorocarbon solution, the water-repellent effect of 
which is reactivated when drying).
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NF EN 343+A1 : 2019

NORMES / STANDARDS

PROTECTION CONTRE LA PLUIE
PROTECTION AGAINST RAIN

La norme NF EN 343+A1 spécifie les exigences et les méthode 
d’essai applicables aux matériaux et aux coutures des vêtements 
de protection contre les intempéries, telles que les précipitation 
sous forme de pluie ou de neige, le brouillard et l’humidité du sol.

Standard NF EN 343+A1 specifies the requirements and test 
methods applicable to the materials and seams of protective 
clothing against severe weather, such as precipitation in the form 
of rain or snow, fog and ground moisture.

La norme distingue deux caractéristiques essentielles : The standard distinguishes two essential characteristics:

La résistance à la pénétration de l’eau ou étanchéité, 
également mesurée pour les coutures. Plus la classe 
(1 à 4) est élevée, plus le vêtement est imperméable.

La résistance à la vapeur d’eau ou respirabilité, 
permettant d’évaluer la perméabilité d’un textile à 
la vapeur d’eau, c’est-à-dire sa capacité à évacuer 
la transpiration. Plus la classe (1 à 4) est élevée, plus 
celui-ci est résistant.

Vêtement prêt à porter contrôlé sous simulateur de 
pluie R sera remplacé par x si le vêtement n’a pas été 
soumis à l’essai

Resistance to the penetration of water or sealing, also 
measured for seams.The higher the class (1 to 4), 
the more waterproof the garment.

Sur l’ancienne version de la norme NF EN 343: 2007, les niveaux des 
classes étaient de 1 à 3

On the old version of the standard NF EN 343: 2007, the levels of the 
classes were from 1 to 3.

Resistance to water vapour or breathability, to 
evaluate the permeability of a textile to water vapour, 
i.e. its ability to evacuate perspiration. The higher the 
class (1 to 4), the more breathable it is.

Ready-to-wear garment tested under rain simulator 
R will be replaced by x if the garment has not been 
tested

Multirisques
Multirisk
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3 3 3
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 3 3
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3 3

3 3

3 3

3 3

GAMMES
RANGES

FORMES
SHAPES

MODÈLES
MODELS

COULEURS
COLORS

POIDS
WEIGHT

(g/m2)

TAILLES
SIZE

PAGE
BEST 

SELLER

PROPRIÉTÉS ANTI-FEU
FR PROPERTIES

Ignifuge
FR Treatment

Inhérent
Inherent

TAKTIK

Veste 5TKJ150

450 S → 3XL

p. 514

A1+A2-B1-C1-E3-F1 Class 2 - A1+A2 APC 1 (4 kA)

Pantalon 5TKP150 p. 515 Type 2

THOR

Veste 8MTHJN

300 S → 3XL

p. 516

A1+A2-B1-C1-E2-F1 Class 1 - A1+A2
APC 1 (4 kA)

ELIM = 7,5 cal/cm2
ATPV = 11 cal/cm2

Type PB [6]

Type B2Pantalon 8MTHTN p. 516

Type 2

Combinaison 8MTHCN p. 517 Type 6

THOR

Veste 8MTHJY

300 S → 3XL

p. 518

A1+A2-B1-C1-E1-F1 Class 1 - A1+A2 APC 1 (4 kA)

Type PB [6]

CLASS 2
CLASS 3 

(Veste + pan-
talon / Jacket 

+ Pants)Pantalon 8MTHTY p. 518

Type 2

Combinaison 8MTHCY p. 519 Type 6 CLASS 3

STELLER

Veste 8MSTJN

350

S → 3XL p. 520

A1+A2-B1-C1-E3-F1 Class 1 - A1+A2
APC 1 (4 kA)

ELIM = 16cal/m2
ATPV = 19cal/cm2

Pantalon 8MSTTN XS → 3XL p. 520

Type 2

Combinaison 8MSTCN S → 3XL p. 521

ASO Combinaison

8MASCN

220 S → 3XL p. 522 A1-B1-C1

8MASCO

ASO II Combinaison

5ASO070

220 S → 3XL p. 523 A1+A2-B1-C1-F1 CLASS 1 - A1+A2
APC 1 (4 kA) 

ELIM = 4,2 cal/cm2
ATPV = 6,1 cal/cm2

Type B3

Type 2

5ASO120 Type B2

NOTT Parka 5NOT16 250 S → 3XL p. 524
"Index 3 inner 
Index 1 outer"

Type PB [6] CLASS 3 4.1.x

DAGDA Parka 5DAG12 250 S → 3XL p. 525
"Index 3 inner 
index 1 outer"

Type PB [6] Type B3 4.1.x

TUISTO Veste Softshell 5TUI120 320 S → 3XL p. 526 A1+A2-B1-C2-F2
APC 1  (4kA) 

ELIM = 17cal/cm2
Type PB [6] Type B3

PIKKER Veste 5PIK12 300 S → 3XL p. 527 A1-B1-C2-F2 APC 1 (4 kA)

LUG Veste 5LUG120 300 S → 3XL p. 528 A1+A2-B1-C2-F1 APC 1 (4 kA)

HODER Gilet

5HOD16

120 L p. 529 Index 1 CLASS 2

5HOD17

AIDE AU CHOIX - COLLECTION MULTIRISQUES
HELP TO CHOOSE - COLLECTION MULTI-RISK

512 513

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Poignets ajustables par pressions
	+ 1 passsant porte dosimètre
	+ Ceinture élastiquée
	+ Triple surpiqûre 
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Nombre de poche(s) : 4

S → 3XL

EN 11611
CLASS 2 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-E3-F1

EN 1149-5  

IEC 61482-2
APC1 8

7
6
5
4
3
2
1

Emballage 
individuel ou par 15 

Individual pack
or per 15

	+ Cuff adjustable by snaps
	+ 1 dosimeter loop
	+ Elasticated waistband
	+ Triple topstitching 
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Number of pockets: 4

	+ SATIN FR: 79% Coton / 20% Polyester / 1% Antistatique - 450g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ FR SATIN: 79% Cotton / 20% Polyester / 1% Antistatic - 450g/m2

	+ TRIMS: Plastic

TISSUS
FABRICS

	+ SÉCURITÉ : protection accrue grâce à ses nombreuses normes et à 
leurs niveaux de performances

	+ CONFORT : matière souple malgré son poids élevé + dos rallongé
	+ POLYVALENCE : s’adapte autant aux soudeurs qu’aux électriciens 
travaillant sous tension

	+ DURABILITÉ : grammage 450g/m2, coloris foncé

	+ SAFETY: enhanced protection thanks to numerous standards and 
performance levels

	+ COMFORT: flexible material despite its heavy weight + extended back
	+ VERSATILITY: suitable for both welders and electricians working under 
live voltages

	+ DURABILITY: 450g/m2 weight, dark color

AVANTAGES
BENEFITS

4

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5TKJ150

VESTE 
JACKET

TAKTIK

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Ceinture élastiquée côtés + Passants bouton célibataire
	+ Poches genoux en contrasté, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0 
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur poche
	+ Ourlet supplémentaire: +5cm
	+ Nombre de poche(s) : 6

S → 3XL

EN 14404
TYPE 2

EN 11611
CLASS 2 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-E3-F1

EN 1149-5  

IEC 61482-2
APC1 8

7
6
5
4
3
2
1

Emballage 
individuel ou par 15 

Individual pack
or per 15	+ Elasticated back waistband + Loop + stud button

	+ Contrast knee pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on pocket
	+ Adjustable leg length: +5cm
	+ Number of pockets: 6

	+ SATIN FR: 79% Coton / 20% Polyester / 1% Antistatique - 450g/m2

	+ MERCERIE: Bouton aluminium
	+ FR SATIN: 79% Cotton / 20% Polyester / 1% Antistatic - 450g/m2

	+ TRIMS: Aluminium button

TISSUS
FABRICS

	+ SÉCURITÉ : protection accrue grâce à ses nombreuses normes et à 
leurs niveaux de performances

	+ CONFORT : matière souple malgré son poids élevé 
	+ POLYVALENCE : s’adapte autant aux soudeurs qu’aux électriciens 
travaillant sous tension

	+ DURABILITÉ : grammage 450g/m2, coloris foncé, poches genouillères

	+ SAFETY: enhanced protection thanks to numerous standards and 
performance levels

	+ COMFORT: flexible material despite its heavy weight
	+ VERSATILITY: suitable for both welders and electricians working under 
live voltages

	+ DURABILITY: 450g/m2 weight, dark color, kneepad pockets

AVANTAGES
BENEFITS

6

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5TKP150

PANTALON 
PANTS

TAKTIK

8KNEE

514 515

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

VESTE / JACKET

8MTHJN
S → 3XL

EN 14404
TYPE 2

EN 11611
CLASS 1 - A1+A2

EN 1149-5 EN 13034
TYPE PB6

IEC 61482-2
APC1 (4 KA)

ELIM: 7,5 cal/cm2

ATPV: 11 cal/cm2 EN 11612
A1+A2-B1-C1-E2-F1

EN 17353
TYPE B2 8

7
6
5
4
3
2
1

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ 2 soufflets dos
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 1 brassard/manche
	+ Nombre de poche(s) : 4

	+ 2 dosimeter loops
	+ 2 back gussets
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 1 armband/sleeve
	+ Number of pockets: 4

PANTALONS / PANTS

8MTHTN
S → 3XL

	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur poche
	+ Bandes cousues: 1 brassard/jambe
	+ Nombre de poche(s) : 6

	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on pocket
	+ Sewn bands: 1 armband/leg
	+ Number of pockets: 6

	+ SATIN FR: 78% Coton / 20% Polyester / 2% Antistatique - 300g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ FR SATIN: 78% Cotton / 20% Polyester / 2% Antistatic - 300g/m2

	+ TRIMS: Plastic
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ Industries pétrolières et gazières
	+ Industrie Chimique
	+ Industrie électrique et automobile
	+ Services publics
	+ LES PLUS: mercerie plastique + composition mélangée + bandes 
réfléchissantes

	+ Oil and gas industries
	+ Chemical industry
	+ Electrical and automotive industry
	+ Utilities
	+ PLUS: plastic trims + mixed composition + reflective tape

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

THOR
8MTHTN

8MTHJN

8KNEE

4 6

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ 2 soufflets dos
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 1 brassard/manche + 1 brassard/jambe
	+ Nombre de poche(s) : 8

S → 3XL

EN 14404
TYPE 2

EN 11611
CLASS 1 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-E2-F1

EN 1149-5  

EN 13034
TYPE 6

IEC 61482-2
APC1 (4 KA)

ELIM: 7,5 cal/cm2

ATPV: 11 cal/cm2

EN 17353
TYPE B2 8

7
6
5
4
3
2
1

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ 2 dosimeter loops
	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ 2 back gussets
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 1 armband/sleeve + 1 armband/leg
	+ Number of pockets: 8

	+ SATIN FR: 78% Coton / 20% Polyester / 2% Antistatique - 300g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ FR SATIN: 78% Cotton / 20% Polyester / 2% Antistatic - 300g/m2

	+ TRIMS: Plastic
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ Industries pétrolières et gazières
	+ Industrie Chimique
	+ Industrie électrique et automobile
	+ Services publics
	+ LES PLUS: mercerie plastique + composition mélangée + bandes 
réfléchissantes

	+ Oil and gas industries
	+ Chemical industry
	+ Electrical and automotive industry
	+ Utilities
	+ PLUS: plastic trims + mixed composition + reflective tape

AVANTAGES
BENEFITS

8

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

8MTHCN

COMBINAISON
COVERALL

THOR

8KNEE

516 517

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

VESTE / JACKET

8MTHJY
S → 3XL

2

EN 20471 
VESTE ET PANTALON 

SEPARÉS  
JACKET AND PANTS 

SEPARATED

3

EN 20471
VESTE + PANTALON 

JACKET + PANTS

EN 11611
CLASS 1 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-E1-F1

EN 1149-5 EN 13034
TYPE PB6

IEC 61482-2
APC 1 (4 KA)

EN 14404
TYPE 2

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ 2 soufflets dos
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 4

	+ 2 dosimeter loops
	+ 2 back gussets
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 4

PANTALONS / PANTS

8MTHTY
S → 3XL

	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur poche
	+ Bandes cousues : 2 brassards/jambe
	+ Nombre de poche(s) : 6

	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on pocket
	+ Sewn bands: 2 armbands/leg
	+ Number of pockets: 6

	+ SERGÉ FR: 79% Coton / 20% Polyester / 1% Antistatique - 300g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: 
Bandes cousues microbilles : 5cm (veste) - 7,5cm (pantalon)

	+ FR TWILL: 79% Cotton / 20% Polyester / 1% Antistatic - 300g/m2

	+ TRIMS: Plastic
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm (jacket) - 7,5cm (pants)

TISSUS
FABRICS

	+ Industries pétrolières et gazières
	+ Industrie Chimique
	+ Industrie électrique et automobile
	+ Services publics / Construction / Aéroport
	+ LES PLUS: mercerie plastique + composition mélangée

	+ Oil and gas industries
	+ Chemical industry
	+ Electrical and automotive industries
	+ Utilities / Construction / Airport
	+ PLUS: plastic trims+ mixed composition

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

THOR
8MTHTY8MTHJY

8KNEE

4 6

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ 2 soufflets dos
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Bandes cousues : 2 épaules + 2 ceintures + 2 brassards/manche + 2 
brassards/jambe

	+ Nombre de poche(s) : 8 S → 3XL

EN 14404
TYPE 2

3

EN 20471

EN 11611
CLASS 1 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-E1-F1

EN 1149-5 EN 13034
TYPE 6

IEC 61482-2
APC 1 (4 KA)

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ 2 dosimeter loops
	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ 2 back gussets
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 2 belts + 2 armbands/sleeve + 2 armbands/leg
	+ Number of pockets: 8

	+ SERGÉ FR: 79% Coton / 20% Polyester / 1% Antistatique - 300g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: 
Bandes cousues microbilles : 5cm

	+ FR TWILL: 79% Cotton / 20% Polyester / 1% Antistatic - 300g/m2

	+ TRIMS: Plastic
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ Industries pétrolières et gazières
	+ Industrie chimique
	+ Industries électriques et automobiles
	+ Services publics / Construction / Aéroport
	+ LES PLUS: mercerie plastique + composition mélangée

	+ Oil and gas industries
	+ Chemical industry
	+ Electrical and automotive industries
	+ Utilities / Construction / Airport
	+ PLUS: plastic trims+ mixed composition

AVANTAGES
BENEFITS

8

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

8MTHCY

COMBINAISON
COVERALL

THOR

8KNEE

518 519

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

VESTE / JACKET

8MSTJN
S → 3XL

EN 14404
TYPE 2

EN 11611
CLASS 1 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-E3-F1

EN 1149-5

IEC 61482-2
APC1 (4 KA)

ELIM: 16 cal/cm2

ATPV: 19 cal/cm2

8
7
6
5
4
3
2
1

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ 2 soufflets dos
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Nombre de poche(s) : 4

	+ 2 dosimeter loops
	+ 2 back gussets
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Number of pockets: 4

PANTALONS / PANTS

8MSTTN
XS → 3XL

	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ Triple surpiqûre  
Pictogrammes des normes sur poche

	+ Nombre de poche(s) : 6

	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ Triple topstitching 
Standards pictograms on pocket

	+ Number of pockets: 6

	+ SATIN FR: 98% Coton / 2% Antistatique - 350g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ FR SATIN: 98% Cotton / 2% Antistatic - 350g/m2

	+ TRIMS: Plastic

TISSUS
FABRICS

	+ Industrie pétrolière
	+ Soudage et fonderie
	+ Industrie automobile
	+ Industrie électrique
	+ Services publics
	+ LES PLUS: mercerie plastique + épais

	+ Oil industry
	+ Welding and foundry
	+ Automotive industry
	+ Electrical industry
	+ Public services
	+ PLUS: plastic trims + thicker

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

STELLER
8MSTTN8MSTJN

8KNEE

64

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ 2 soufflets dos
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Nombre de poche(s) : 8

S → 3XL

EN 14404
TYPE 2

EN 11611
CLASS 1 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-E3-F1

EN 1149-5

IEC 61482-2
APC1 (4 KA)

ELIM: 16 cal/cm2

ATPV: 19 cal/cm2

8
7
6
5
4
3
2
1

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10	+ 2 dosimeter loops

	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ 2 back gussets
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Number of pockets: 8

	+ SATIN FR: 98% Coton/2% Antistatique - 350g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ FR SATIN: 98% Cotton / 2% Antistatic - 350g/m2

	+ TRIMS: Plastic

TISSUS
FABRICS

	+ Industrie pétrolière
	+ Soudage et fonderie
	+ Industrie automobile
	+ Industrie électrique
	+ Services publics
	+ LES PLUS: mercerie plastique + épais

	+ Oil industry
	+ Welding and foundry
	+ Automotive industry
	+ Electrical industry
	+ Public services
	+ PLUS: plastic trims + thicker

AVANTAGES
BENEFITS

8

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

8MSTCN

COMBINAISON
COVERALL

STELLER

8KNEE

520 521

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ 2 passants porte dosimètre
	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ 2 soufflets dos
	+ Triple surpiqûre
	+ Pictogrammes des normes sur manche
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 1 brassard/manche + 1 brassard/jambe
	+ Nombre de poche(s) : 8

8MASCN
S → 3XL

8MASCO
S → 3XL

EN 11612
A1-B1-C1

EN 1149-5

Emballage 
individuel ou par 12 

Individual pack 
or per 12

	+ 2 dosimeter loops
	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ 2 back gussets
	+ Triple topstitching
	+ Standards pictograms on sleeve
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 1 armband/sleeve + 1 armband/leg
	+ Number of pockets: 8

	+ SERGÉ FR: 98 % Coton / 2% Fibre antistatique - 220g/m2

	+ MERCERIE: Métal
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ FR TWILL: 98 % Cotton / 2% Antistatic fiber - 220g/m2

	+ TRIMS: Metal
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ Industrie pétrolière
	+ Zone Atex - Industrie électrique
	+ LES PLUS: légère + bandes réfléchissantes

	+ Oil industry
	+ Atex zone - Electrical industry
	+ PLUS: light weight + reflective bands

AVANTAGES
BENEFITS

8

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

8MASCO8MASCN

COMBINAISON
COVERALL

ASO
8KNEE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ 2 passants porte dosimètre
	+ Poches genoux en sergé, ouverture par le bas
	+ EN 14404: Type 2 - Niveau 0
	+ 2 soufflets dos / Triple surpiqûre / Pictogrammes des normes sur manche
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 1 brassard/manche + 1 brassard/jambe
	+ Matière avec normes Américaines: NFPA 2112 + ASTM
	+ Nb de poche(s) : 8
	+ Nb de lavages : 50

5ASO070
S → 3XL

5ASO120
S → 3XL

EN 17353
TYPE B3

EN 1149-5

EN 11611
CLASS 1 - A1+A2

EN 11612
A1+A2-B1-C1-F1

EN 14404
TYPE 2

IEC 61482-2
APC1 

ELIM: 4,2 cal/cm2 
ATPV: 6,1 cal/cm2

8
7
6
5
4
3
2
1

Emballage 
individuel ou par 12 

Individual pack 
or per 12

	+ 2 dosimeter loops
	+ Twill kneepad pockets, bottom loading
	+ EN 14404: Type 2 - Level 0
	+ 2 back gussets / Triple topstitching / Standards pictograms on sleeve
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 1 armband/sleeve + 1 armband/leg
	+ Fabric with American standards: NFPA 2112 + ASTM
	+ Number of pockets: 8
	+ Number of washes: 50

	+ SERGÉ FR: 99% Coton / 1% Fibre antistatique - 220g/m2

	+ MERCERIE: Métal
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ FR TWILL: 99% Cotton / 1% Antistatic fiber - 220g/m2

	+ TRIMS: Metal
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ Industrie pétrolière
	+ Zone Atex - Industrie électrique
	+ LES PLUS: légère + bandes réfléchissantes

	+ Oil industry
	+ Atex zone - Electrical industry
	+ PLUS: light weight + reflective bands

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5ASO120

5ASO070

COMBINAISON
COVERALL

ASO II

8

8KNEE

522 523

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm
	+ RESPIRABILITÉ : 5 000g/m2/24h
	+ Coutures étanchées
	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ Zips + attaches pour fixation de la veste PIKKER
	+ 1 boucle passe écouteur intérieure
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5

S → 3XL

3

EN 20471 EN 1149-5

EN 13034
TYPE PB[6]

4
1
x

EN 343

EN 14116
INDEX 3 INNER 
INDEX 1 OUTER

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000 mm
	+ BREATHABILITY: 5 000g/m2/24h
	+ Taped seams
	+ 2 dosimeter loops
	+ Zippers + fasteners for attaching the PIKKER jacket 
	+ 1 earphone loop inside
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5

	+ OXFORD FR: 98% Polyester / 
2% Fibre antistatique enduit polyuréthane - 250g/m2

	+ BORD-CÔTES FR: 100% Polyester - 520 g/m2

	+ DOUBLURE FR: 100% Coton - 160g/m2

	+ MERCERIES: Plastiques
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ OXFORD FR: 98% Polyester /  
2% Antistatic fiber, Polyurethane coated - 250g/m2

	+ FR RIB: 100% Polyester - 520 g/m2

	+ FR LINING: 100% Cotton - 160g/m2

	+ TRIMS: Plastics
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ IMPERMÉABLE: Coque de pluie 8 000mm avec coutures étanchées + 
capuche

	+ FONCTIONNEL: se porte toute l’année avec ou sans la doublure 
additionnelle polaire PIKKER

	+ VISIBILITÉ: EN 20471 Classe 3

	+ WATERPROOF: 8 000mm rain shell with taped seams + hood
	+ FUNCTIONAL: can be worn all year round with or without the additional 
PIKKER fleece liner

	+ VISIBILITY: EN 20471 Class 3

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5NOT16

PARKA
PARKA

NOTT

PIKKER

5PIK12

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm
	+ RESPIRABILITÉ : 5 000 g/m2/24h
	+ Coutures étanchées
	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ Zips + attaches pour fixation de la veste PIKKER
	+ 1 boucle passe écouteur intérieure
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 1 ceinture + 1 brassard/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5

S → 3XL

EN 1149-5 EN 13034
TYPE PB[6]

EN 17353
TYPE B3

4
1
x

EN 343

EN 14116
INDEX 3 INNER 
INDEX 1 OUTER

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000 mm
	+ BREATHABILITY: 5 000 g/m2/24h
	+ Taped seams
	+ 2 dosimeter loops
	+ Zippers + fasteners for attaching the PIKKER jacket 
	+ 1 earphone loop inside
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 1 belt + 1 armband/sleeve
	+ Number of pockets: 5

	+ OXFORD FR: 98% Polyester / 
	+ 2% Fibre antistatique enduit polyuréthane - 250g/m2

	+ DOUBLURE FR: 100% Coton - 160g/m2

	+ MERCERIES: Plastiques
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR : 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ OXFORD FR: 98% Polyester / 
	+ 2% Antistatic fiber, Polyurethane coated - 250g/m2

	+ FR LINING: 100% Cotton - 160g/m2

	+ TRIMS: Plastics
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ IMPERMÉABLE: Coque de pluie 8 000mm avec coutures étanchées + 
capuche

	+ FONCTIONNEL: se porte toute l’année avec ou sans la doublure 
additionnelle PIKKER

	+ VISIBILITÉ: Normée EN 17353

	+ WATERPROOF: 8 000mm rain shell with taped seams + hood
	+ FUNCTIONAL: can be worn all year round with or without the additional 
PIKKER fleece liner

	+ VISIBILITY: EN 17353 standard

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5DAG12

PARKA
PARKA

DAGDA

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

PIKKER

5PIK12
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D
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ 2 passsants porte dosimètre
	+ Pictogrammes de normes sur le bas
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 1 ceinture + 1 brassard/manche
	+ Nombre de poche(s) : 3

S → 3XL

EN 1149-5 EN 13034
TYPE PB[6]

EN 17353
TYPE B3

IEC 61482-2
APC1 (4 KA)

ELIM: 17 cal/cm2

EN 11612
A1+A2-B1-C2-F2

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ 2 dosimeter loops
	+ Standards pictograms on the bottom
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 1 belt + 1 armband/sleeve
	+ Number of pockets: 3

	+ SOFTSHELL 3 COUCHES FR: 100% Polyester + Membrane PU 
+ 60% Modacrylique / 39% Coton / 1% Fibre antistatique - 320g/m2

	+ MERCERIE: Plastique
	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR : 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ FR 3-LAYER SOFTSHELL: 100% Polyester + PU membrane 
+ 60% Modacrylic / 39% Cotton / 1% Antistatic fiber -  320g/m2

	+ TRIMS: Plastic
	+ WATERPROOFNESS: 8 000 mm
	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ IMPERMÉABLE: membrane à 8 000mm
	+ VISIBILITÉ: Normée EN 17353
	+ CHAUDE: intérieure laminée en polaire

	+ WATERPROOF: membrane at 8 000mm
	+ VISIBILITY: EN 17353 standard
	+ WARM: laminated fleece inside

AVANTAGES
BENEFITS

3

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5TUI120

VESTE
JACKET

TUISTO

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Nombre de poche(s) : 2

S → 3XL
EN 1149-5 IEC 61482-2

APC1 (4 KA)

EN 11612
A1-B1-C2-F2

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Number of pockets: 2

	+ POLAIRE FR: 60% Modacrylique / 38 % Coton /  
2 % Fibre antistatique - 300g/m2

	+ MERCERIE: Plastique FR

	+ FR FLEECE: 60% Modacrylic / 38 % Cotton / 2 % Antistatic - 300g/m2

	+ TRIMS: FR plastic

TISSUS
FABRICS

	+ FONCTIONNELLE: peut être porté seule ou en doublure des parkas 
NOTT et DAGDA

	+ CHAUDE: Polaire 300g/m2

	+ CONTRE LES RISQUES ÉLECTRIQUES : EN 1149-5 + IEC 61482

	+ FUNCTIONAL: can be worn alone or as a lining for NOTT and DAGDA 
parkas

	+ WARM: 300g/m2 fleece
	+ AGAINST ELECTRICAL HAZARDS: EN 1149-5 + IEC 61482

AVANTAGES
BENEFITS

2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5PIK12

VESTE
JACKET

PIKKER
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Nombre de poche(s) : 2

S → 3XL

EN 1149-5 IEC 61482-2
APC1 (4 KA)

EN 11612
A1+A2-B1-C2-F1

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Number of pockets: 2

	+ MOLLETON FR: 60% Modacrylique / 39% Coton /  
1% Fibre antistatique - 300g/m2

	+ BORD-CÔTE FR: 50% Coton / 50% Polyester
	+ MERCERIES: Plastiques FR

	+ FR BRUSHED JERSEY: 60% Modacrylic / 39% Cotton /  
1% Antistatic fiber - 300g/m2

	+ FR RIB: 50% Cotton / 50% Polyester
	+ TRIMS: FR plastics

TISSUS
FABRICS

	+ CONFORT: molleton gratté envers
	+ FONCTIONNEL: se porte toute l’année
	+ HAUTE PERFORMANCE: retardateur de flamme inhérent + arc 
électrique

	+ COMFORT: brushed back fleece
	+ FUNCTIONAL: Can be worn all year long
	+ HIGH-PERFORMANCE: Inherent flame retardant + electric arc

AVANTAGES
BENEFITS

2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5LUG120

VESTE
JACKET

LUG

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures
	+ Nb de lavages : 5

5HOD16
L

5HOD17
L

2

EN 20471 EN 1149-5

EN 14116
INDEX 1

Emballage 
par 10 ou par 50

Packaging 
per 10 or per 50

	+ Sewn bands: 2 braces + 2 belts
	+ Number of washes: 5

	+ 98% Polyester + 2% fibre antistatique - 120g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES FR: 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ 98% Polyester + 2% Antistatic fiber - 120g/m2

	+ FR RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ RÉGLABLE: peut être ajusté en largeur
	+ VISIBLE: 4 bandes

	+ ADJUSTABLE: can be adjust in width
	+ VISIBILITY: 4 bands

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5HOD175HOD16

GILET
VEST

HODER

528 529
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ SMS
	+ Fermeture centrale à glissière avec rabat adhésif
	+ Cagoule élastiquée 3 pans

L → 2XL

EN ISO 13982-1
TYPE 5

EN 1149-5

CAT. III EN 13034
TYPE 6

EN 14116

Emballage 
individuel ou par 25 

Individual pack 
or per 25

	+ SMS
	+ Central zip with adhesive flap
	+ 3 pans elasticated hood

	+ FIRE RETARDANT
	+ Antistatique
	+ Serrage poignet elastiqué
	+ serrage cheville élastiqué
	+ serrage taille élastiqué

	+ FIRE RETARDANT
	+ Anti-static
	+ Elasticated wrist
	+ Elaticated ankles
	+ Elasticated waist

AVANTAGES
BENEFITS

gr/m2

65

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO44135

SMS FR
SMS FR

SMS FIRE RETARDANT COVERALL

Maille
Knit

530 531
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NF EN ISO 
15797

EN ISO 
1149-5

EN ISO 
14116

EN ISO  
11612

EN ISO  
11611

IEC 
61482-2

EN ISO 
13034+A1

EN ISO 
20471

EN 
17353:2020

EN 
14404+A1

NF EN 
343+A1:2019

EN 
61340-5-1

3 3

3 3

GAMMES
RANGES

FORMES
SHAPES

MODÈLES
MODELS

COULEURS
COLORS

POIDS
WEIGHT

(g/m2)

TAILLES
SIZE

PAGE
BEST 

SELLER

PROPRIÉTÉS ANTI-FEU
FR PROPERTIES

Ignifuge
FR Treatment

Inhérent
Inherent

LAURITS
Polo 

manches 
longues

5LAU050

180 S → 3XL p. 535 A1-B1-C1

5LAU120

SPURR

T-shirt 
manches 
longues

8MSPTN

180

S → 2XL

p. 534

A1+A2-B1-C1-F1Caleçon 8MSPSN p. 534

Cagoule 8MSPB
Taille 

unique / 
One size

p. 534

AIDE AU CHOIX - COLLECTION MAILLES
HELP TO CHOOSE - COLLECTION KNITS

532 533
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

SPURR
T-SHIRT & 

POLO
SHIRT & 

POLO

	+ Manches longues
	+ Pictogrammes des normes sur manche

8MSPTN
S → 2XL EN 1149-5 EN 11612

A1+A2-B1-C1-F1

Emballage 
individuel ou 

par 30 
Individual pack 

or per 30	+ Long sleeves
	+ Standards pictograms on sleeve

SPURR
CALEÇON 
LEGGING

	+ Jambes longues
	+ Pictogrammes sur ceinture

8MSPSN
S → 2XL EN 1149-5 EN 11612

A1+A2-B1-C1-F1

Emballage 
individuel ou 

par 30 
Individual pack 

or per 30	+ Long legs
	+ Standards pictograms on left hip

SPURR
CAPUCHE  

HOOD

	+ S’enfile
	+ Pictogrammes sur poitrine

8MSPB
Taille unique

One size EN 1149-5 EN 11612
A1+A2-B1-C1-F1

Emballage 
individuel ou 

par 30 
Individual pack 

or per 30	+ Pull on
	+ Standards pictograms on chest

	+ JERSEY FR: 60% Modacrylique / 
38% Coton / 2% Antistatique - 180g/m2

	+ FR JERSEY: 60% Modacrylic / 
38% Cotton / 2% Antistatic - 180g/m2

	+ JERSEY FR: 60% Modacrylique / 
38% Coton / 2% Antistatique - 180g/m2

	+ FR JERSEY: 60% Modacrylic / 
38% Cotton / 2% Antistatic - 180g/m2

	+ JERSEY FR: 60% Modacrylique / 
38% Coton / 2% Antistatique - 180g/m2

	+ FR JERSEY: 60% Modacrylic / 
38% Cotton / 2% Antistatic - 180g/m2

TISSUS
FABRICS

	+ CONFORT: couche de base en maille
	+ HAUTE PERFORMANCE: retardateur de 
flamme inhérent

	+ FONCTIONNELLE: Couvrante

	+ COMFORT: knitted base layer
	+ HIGH PERFORMANCE: inherent flame 
retardant

	+ FUNCTIONAL: covering

	+ CONFORT: couche de base en maille
	+ HAUTE PERFORMANCE: retardateur de 
flamme inhérent

	+ COMFORT: knitted base layer
	+ HIGH PERFORMANCE: inherent flame 
retardant

	+ CONFORT: couche de base en maille
	+ HAUTE PERFORMANCE: retardateur de 
flamme inhérent

	+ COMFORT: knitted base layer
	+ HIGH PERFORMANCE: inherent flame 
retardant

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

8MSPB

CAPUCHE
HOOD

8MSPSN

CALEÇON
LEGGING

8MSPTN

T-SHIRT & POLO
T-SHIRT & POLO

SPURRSPURRSPURR

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Manches longues
	+ Poignets en bord-côte
	+ Pictogrammes de normes sur manche

5LAU050
S → 3XL

5LAU120
S → 3XL

EN 1149-5 EN 11612
A1-B1-C1

Emballage 
individuel ou par 20 

Individual pack 
or per 20

	+ Long sleeves
	+ Ribbed cuffs
	+ Standards pictograms on sleeve

	+ JERSEY FR: 60% Modacrylique / 39% Coton / 
1% Fibre antistatique UPF50 - 180g/m2

	+ BORD-CÔTES FR: 60% Modacrylique / 39% Coton / 
1% Fibre antistatique - 500g/m2 (col) 
BORD-CÔTES FR: 57% Modacrylique / 37% Coton / 5% Élasthanne / 
1% Fibre antistatique - 280g/m2 (poignets)

	+ MERCERIE: Plastique FR

	+ FR JERSEY: 60% Modacrylic / 39% Cotton / 
1% Antistatic fiber UPF50 - 180g/m2

	+ FR RIB: 60% Modacrylic / 39% Cotton / 
1% Antistatic fiber - 500g/m2 (collar) 
FR RIB: 57% Modacrylic / 37% Cotton / 5% Elastane / 
1% Antistatic fiber - 280g/m2 (cuffs)

	+ TRIMS: FR plastic

TISSUS
FABRICS

	+ PERFORMANT: retardateur de flamme inhérent
	+ CONFORT: peut se porter toute l’année grâce à son poids:  
180g/m2 + existe en 2 coloris

	+ PERFORMING: inherent flame retardant
	+ COMFORT: can be worn all year round thanks to its weight: 
180g/m2 + available in 2 colors

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5LAU1205LAU050

T-SHIRT & POLO
T-SHIRT & POLO

LAURITS

534 535

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



Soudure
Welding

coverun
536 537
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NF EN ISO 
15797

EN ISO 
1149-5

EN ISO 
14116

EN ISO  
11612

EN ISO  
11611

IEC 
61482-2

EN ISO 
13034+A1

EN ISO 
20471

EN 
17353:2020

EN 
14404+A1

NF EN 
343+A1:2019

EN 
61340-5-1

 

3

3

GAMMES
RANGES

FORMES
SHAPES

MODÈLES
MODELS

COULEURS
COLORS

POIDS
WEIGHT

(g/m2)

TAILLES
SIZE

PAGE
BEST 

SELLER

PROPRIÉTÉS ANTI-FEU
FR PROPERTIES

Ignifuge
FR Treatment

Inhérent
Inherent

SPARKS

Veste 5SPJ010 S → 3XL p. 540
CLASS 2 

A1+A2
Tablier 5SPA010

Taille 
unique / 
One size

p. 541

SOUDEUR

Veste MO57455
Taille 

unique / 
One size

p. 542

Class 2 - A1

Tablier MO56600 90x60cm p. 542

Manchettes MO57540
Taille 

unique / 
One size

p. 543

Guêtres MO57460
Taille 

unique / 
One size

p. 543

AIDE AU CHOIX - COLLECTION SOUDURE
HELP TO CHOOSE - COLLECTION WELDING

538 539
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Manches raglan en coloris contrasté
	+ Poignets ajustables par pressions
	+ Dos en coton
	+ Nombre de poche : 1

S → 3XL EN 11611
CLASS 2 - A1+A2

Emballage 
individuel ou par 5 
Individual pack or 

per 5

	+ Raglan sleeves in contrasting colors
	+ Adjustable snap cuffs
	+ Cotton back
	+ Number of pocket: 1

	+ CUIR: croûte de vachette + traitement anti-chaleur (1,4mm)
	+ DOS: 100% Coton FR - 350g/m2

	+ FIL: Kevlar®
	+ FOURNITURES: boutons métalliques

	+ LEATHER: Cow’s split + heat-resistant treatment (1,4mm)
	+ BACK: 100% FR Cotton - 350g/m2

	+ THREAD: Kevlar®
	+ TRIMS: metal buttons

TISSUS
FABRICS

	+ Soudage et fonderie
	+ PROTECTION: traitement anti-chaleur
	+ ROBUSTE: Cuir et Kevlar®
	+ CONFORT: coton au dos + manches ragla

	+ Welding and casting
	+ PROTECTION: heat-resistant treatment
	+ DURABILITY: Leather and Kevlar®
	+ COMFORT: cotton back + raglan sleeves

AVANTAGES
BENEFITS

1 KEVLAR®

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5SPJ010

VESTE 
JACKET

SPARKS

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Hauteur: 103cm
	+ Largeur: 65cm
	+ Tablier à bavette
	+ Bretelles croisées (système harnais)

Taille unique 
One size EN 11611

CLASS 2 - A1+A2

Emballage 
individuel ou par 10  
Individual pack or 

per 10
	+ Height: 103cm
	+ Width: 65cm
	+ Bib apron
	+ Crossed shoulder straps (harness system)

	+ CUIR: croûte de vachette + traitement anti-chaleur (1,4mm)
	+ BRETELLES: 100% Coton FR
	+ FIL: Kevlar®

	+ LEATHER: Cow’s split + heat-resistant treatment (1,4mm)
	+ STRAPS: 100% FR Cotton
	+ THREAD: Kevlar®

TISSUS
FABRICS

	+ Soudage et fonderie
	+ PROTECTION: traitement anti-chaleur
	+ ROBUSTE: Cuir et Kevlar®
	+ CONFORT: attache façon harnais

	+ Welding and casting
	+ PROTECTION: heat-resistant treatment
	+ DURABILITY: Leather and Kevlar®
	+ COMFORT: harness-style fastening

AVANTAGES
BENEFITS

KEVLAR®

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5SPA010

TABLIER 
APRON

SPARKS

540 541
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

SOUDEUR
VESTE 

JACKET

	+ Longueur = 75cm
	+ Nombre de poche(s) : 1

MO57455
Taille unique

One size EN 11611
CLASS 2 - A1

Emballage 
individuel ou 

par 10 
Individual pack 

or per 10	+ Length = 75cm
	+ Number of pockets: 1

SOUDEUR
TABLIER
APRON

	+ Tablier à bavette
	+ Lacet tour de cou et attache dos
	+ Longueur genoux

MO56600
90x60cm
MO56602
110x70cm
MO56605
120x90cm

EN 11611
CLASS 2 - A1

Emballage 
individuel ou 

par 25 
Individual pack 

or per 25	+ Bib apron
	+ Herringbone straps: collar and back
	+ Knee lenght

	+ CUIR: Croûte de vachette
	+ FIL: Kevlar®

	+ LEATHER: Cow’s split
	+ THREAD: Kevlar®

	+ CUIR: Croûte de vachette
	+ FIL: Kevlar®
	+ MERCERIE: Coton

	+ LEATHER: Cow’s split
	+ THREAD: Kevlar®
	+ TRIMS: Cotton

TISSUS
FABRICS

	+ Soudage et fonderie
	+ RÉSISTANT et DURABLE: 100% cuir et Kevlar®
	+ COUVRANCE: croisée
	+ MAINTIEN: poignets élastiqués

	+ Welding and casting
	+ RESISTANT and DURABLE: 100% leather and Kevlar®
	+ COVERAGE: cross-over
	+ FIT: elasticized cuffs

	+ Soudage et fonderie
	+ RÉSISTANT et DURABLE: cuir et Kevlar®

	+ Welding and casting
	+ RESISTANT and DURABLE: leather and Kevlar®

AVANTAGES
BENEFITS

1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

SOUDEUR

MO57455

VESTE
JACKET

SOUDEUR

MO56600

TABLIER
APRON

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

SOUDEUR
MANCHETTES

SLEEVES

	+ Élastiquées des 2 côtés
	+ Longueur = 40cm

MO57540
Taille unique

One size EN 11611
CLASS 2 - A1

par 50 paires 
per 50 pairs

	+ Elasticated on both sides
	+ Length = 40cm

SOUDEUR
MANCHETTES

SLEEVES

	+ Hauteur = 32cm - mi-mollet
	+ Circonférence: 46cm

MO57460
Taille unique

One size EN 11611
CLASS 2 - A1

par 50 paires 
per 50 pairs

	+ Height = 32cm - mid-calf 
	+ Circumference: 46cm

	+ CUIR: Croûte de vachette
	+ FIL: Kevlar®

	+ LEATHER: Cow’s split
	+ THREAD: Kevlar®

	+ CUIR: Croûte de vachette
	+ FIL: Kevlar®

	+ LEATHER: Cow’s split
	+ THREAD: Kevlar®

TISSUS
FABRICS

	+ Soudage et fonderie
	+ RÉSISTANT et DURABLE: cuir et Kevlar®
	+ MAINTIEN: manchettes courtes élastiquées aux extrémités

	+ Welding and casting
	+ STRONG and DURABLE: leather and Kevlar®
	+ FIT: short elasticated cuffs at the ends

	+ Soudage et fonderie
	+ RÉSISTANT et DURABLE: cuir et Kevlar®
	+ FACILE D’USAGE : se met en place facilement grâce au velcro

	+ Welding and casting
	+ STRONG and DURABLE: leather and Kevlar®
	+ EASY TO USE: easy to put on thanks to the velcro

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

SOUDEUR

MO57540

MANCHETTES
SLEEVES

SOUDEUR

MO57460

GUÊTRE
GAITER

542 543
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Monorisque
Single-risk

coverun
544 545
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NF EN ISO 
15797

EN ISO 
1149-5

EN ISO 
14116

EN ISO  
11612

EN ISO  
11611

IEC 
61482-2

EN ISO 
13034+A1

EN ISO 
20471

EN 
17353:2020

EN 
14404+A1

NF EN 
343+A1:2019

EN 
61340-5-1

 3 3

GAMMES
RANGES

FORMES
SHAPES

MODÈLES
MODELS

COULEURS
COLORS

POIDS
WEIGHT

(g/m2)

TAILLES
SIZE

PAGE
PAGE

BEST 
SELLER

PROPRIÉTÉS ANTI-FEU
FR PROPERTIES

Ignifuge
FR Treatment

Inhérent
Inherent

TARANIS

Blouse 5TRB010

195

S → 3XL p. 548

Pantalon 5TRP010
Taille 

unique / 
One size

p. 548

AIDE AU CHOIX - COLLECTION MONORISQUE
HELP TO CHOOSE - COLLECTION SINGLE-RISK

546 547

ES D 

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

BLOUSE / BLOUSE

5TRB010
XS → 3XL

EN 1149-5 EN 61340-5-1

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Fente de marche dos
	+ Nombre de poche(s) : 3
	+ Nb de lavages : 50

	+ Back step slit
	+ Number of pockets: 3
	+ Number of washes: 50

PANTALON / TROUSERS

5TRP010
XS → 3XL

	+ Coupe confort
	+ Nombre de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 50

	+ Comfort fit
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 50

	+ SERGÉ: 65% Polyester / 33% Coton / 2% Fibre antistatique - 195 g/m2 	+ TWILL: 65% Polyester / 33% Cotton / 2% Antistatic fiber - 195 g/m2

TISSUS
FABRICS

	+ BASIQUE: ESD
	+ FONCTIONNEL: poches
	+ CONFORT: fente de marche

	+ BASIC: ESD
	+ FUNCTIONAL: pockets
	+ COMFORT: back slit

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

TARANIS
5TRP010

5TRB010

3 5

548 549

ES D 
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